
m Manual de instrucciones
Esmeril Angular

�

Art.-Nr.: 44.306.32 I.-Nr.: 01028 BT-AG 2350/180
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“Aviso - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir daños”

Usar protección para los oídos.
La exposición al ruido puede ser perjudicial para el oído.�
Es preciso ponerse una mascarilla de protección.
Puede generarse polvo dañino para la salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros
materiales. ¡Está prohibido trabajar con material que contenga asbesto!�
Llevar gafas de protección.
Durante el trabajo, la expulsión de chispas, astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.�
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� ¡Atención! 
Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar lesiones o
daños. Por este motivo, es preciso leer atentamente
estas instrucciones de uso. Guardar esta
información cuidadosamente para poder consultarla
en cualquier momento. En caso de entregar el
aparato a terceras personas, será preciso
entregarles, asimismo, el manual de instrucciones.
No nos hacemos responsables de accidentes o
daños provocados por no tener en cuenta este
manual y las instrucciones de seguridad.

1. Instrucciones de seguridad 

Encontrará las instrucciones de seguridad
correspondientes en el prospecto adjunto.

� ¡AVISO!
Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones.
El incumplimiento de dichas instrucciones e
indicaciones puede provocar descargas, incendios
y/o daños graves.
Guarde todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2.  Descripción del aparato (fig. 1)

1. Bloqueo del husillo
2.  Empuñadura
3. Interruptor ON/OFF
4. Empuñadura adicional
5. Dispositivo de seguridad 
6. Aprietatuercas de brida 

3. Uso adecuado

La lijadora angular ha sido concebida para tronzar y
rectificar metales y roca utilizando la muela
correspondiente.

Utilizar la máquina sólo en los casos que se indican
explícitamente como de uso adecuado. Cualquier
otro uso no será adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable de
daños o lesiones de cualquier tipo; el responsable es
el usuario u operario de la máquina.

Tener en consideración que nuestro aparato no está
indicado para un uso comercial, industrial o en taller.

No asumiremos ningún tipo de garantía cuando se
utilice el aparato en zonas industriales, comerciales
o talleres, así como actividades similares.

4. Características técnicas

Tensión de red: 230 V ~ 50 Hz

Consumo de energía:  2380 W

Velocidad marcha en vacío: 7.600 r.p.m.

ø máx. arandela: 180 mm

Rosca del husillo de alojamiento: M14

Clase de protección:  II / �

Peso: 3,9 kg

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la máquina, asegurarse de que
los datos de la placa de identificación coincidan con
los datos de la red eléctrica.

5.1 Montar la empuñadura adicional (fig. 2)
� No utilizar la amoladora angular sin la

empuñadura adicional (4).
� La empuñadura adicional puede ser enroscada

en las tres posiciones (A, B, C).

5.2 Ajustar el dispositivo de seguridad (fig. 3)
� Apagar el aparato. ¡Retirar el enchufe de la toma

de corriente!
� Ajustar el dispositivo de seguridad (5) para

protegerse las manos de modo que el material
de amolar sea alejado del cuerpo.

� La posición del dispositivo de seguridad (5) se
puede adaptar a las condiciones de trabajo:
Aflojar la palanca de apriete (a), girar la cubierta
(5) a la posición deseada.

� Prestar atención a que el dispositivo de
seguridad (5) cubra correctamente la carcasa de
rueda dentada.

� Volver a apretar la palanca de apriete (a).
� Asegurar que el dispositivo de seguridad (5) esté

bien fijado.

Lado del aparato Indicado para

Izquierdo (pos. A / según
se ilustra)

Diestros

Derecho (pos. B) Zurdos

Arriba (pos. C) Uso de muelas de
tronzar
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� No utilizar la amoladora angular sin el
dispositivo de seguridad.

5.3 FUNCIONAMIENTO DE PRUEBA DE LOS
NUEVOS DISCOS DE LIJADO.

Ponga la lijadora en marcha al menos durante un
minuto con el nuevo disco de lijado o de corte.
Discos que se pongan a vibrar deberán ser
sustituidos inmediatamente.

6. Puesta en marcha

6.1 Interruptor (fig. 4/5)
� El interruptor ON/OFF (3) está dotado de un

interruptor de bloqueo (a) para evitar que el
aparato se ponga en marcha de forma
involuntaria.

� Para ponerlo en marcha, desplazar hacia
delante el interruptor de bloqueo (a) y
seguidamente pulsar el interruptor ON/OFF (3).

� Para bloquear el interruptor en la posición ON,
con el interruptor ON/OFF (3) pulsado, desplazar
hacia delante el interruptor de bloqueo (a) y
mantenerlo sujeto. A continuación, soltar el
interruptor ON/OFF (véase fig. 5). 

� Para desconectar el aparato, pulsar de nuevo el
interruptor ON/OFF.

� Esperar a que la máquina haya alcanzado su
número de revoluciones máximo. A continuación
se puede aplicar la amoladora angular a la pieza
a trabajar y procesarla.

6.2 Cambiar las muelas de lijar(fig. 5)
Para cambiar las muelas de lijar se necesita la llave
de espigas suministrada (6).

Primeramente desenchufar el aparato.
� Cambio simple del disco por el bloqueo del

husillo
� A continuación presione el bloqueo del husillo

para enclavar el disco.
� Abra la tuerca bridada con la llave de espigas

frontales. (fig. 6)
� Cambie el disco de muela o de corte y apriete de

nuevo la tuerca bridada con la llave.

� ¡Atención: Presione únicamente el bloqueo
del husillo si el motor y el husillo se hallan
parados! 
¡El bloqueo del husillo debe permanecer
presionado durante el cambio del disco!

En caso de discos de lijado o de corte de hasta 
3 mm es preciso desatornillar la tuerca bridada con

el lado plano hacia el disco.

6.3 Disposición de las bridas en el uso de discos
de lijado o de corte (Fig. 7-10)

� Disposición de las bridas si se emplea un disco
de lijado acodado o recto (Fig. 8)
a) Brida de tensado
b) Tuerca bridada

� Disposición de las bridas si se emplea un disco
de corte acodado (Fig. 9)
a) Brida de tensado
b) Tuerca bridada

� Disposición de las bridas si se emplea un disco
de corte recto (Fig. 10)
a) Brida de tensado
b) Tuerca bridada

6.4 MOTOR
El motor deberá estar bien ventilado durante su
funcionamiento, las ranuras de ventilación deberán
mantenerse por tanto siempre limpias.

6.5 DISCOS DE LIJADO
� Los discos de lijado o de corte no deberán

superar el diámetro previsto. 
� Antes de usar los discos compruebe el número

de revoluciones que se indica en éllos. 
� Dicho número debe ser mayor al de las

revoluciones en vacio indicadas para la lijadora
angular.

� Emplee siempre discos de lijado o de corte que
hayan sido homologados para una velocidad
máxima de 7.600 min-1 y para una velocidad
periférica de 80 m/seg.

� Si se utilizan muelas de tronzar diamantadas,
tener en cuenta el sentido de giro. La flecha de
sentido de giro que aparece en la muela de
tronzar diamantada debe coincidir con la flecha
del sentido de giro que aparece en el aparato.

6.6 INSTRUCCIONES DE USO
6.6.1 Lijado grueso o de desbaste 
Los mejores resultados en la lijadura de desbaste se
obtienen manteniendo el disco a un ángulo de 30º a
40º respecto a la superficie de lijado y desplazando
la lijadora con movimientos regulares sobre la pieza
a trabajar.

6.6.2 Corte 
No incline la lijadora respecto al plano de corte. El
disco deberá presentar un reborde de corte limpio.
Para cortar piedra dura se empleará
preferentemente un disco de corte adiamantado.

� ¡No trabaje con materiales que contengan
amianto
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� No use nunca discos de corte para desbastar.

7. Cambio del cable de conexión a la
red eléctrica

Cuando el cable de conexión a la red de este
aparato esté dañado, deberá ser sustituido por el
fabricante o su servicio de asistencia técnica o por
una persona cualificada para ello, evitando así
cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido de
piezas de repuesto

Desenchufar siempre antes de realizar algún trabajo
de limpieza. 

8.1 Limpieza
� Reducir al máximo posible la suciedad y el polvo

en los dispositivos de seguridad, las rendijas de 
ventilación y la carcasa del motor. Frotar el 
aparato con un paño limpio o soplarlo con aire 
comprimido manteniendo la presión baja.

� Se recomienda limpiar el aparato tras cada uso.
� Limpiar el aparato con regularidad con un paño 

húmedo y un poco de jabón blando. No utilizar 
productos de limpieza o disolventes ya que se 
podrían deteriorar las piezas de plástico del 
aparato. Es preciso tener en cuenta que no entre
agua en el interior del aparato.

8.2 Escobillas de carbón
� En caso de formación excesiva de chispas, 

ponerse en contacto con un electricista 
especializado para que compruebe las escobillas
de carbón.
¡Atención! Las escobillas de carbón sólo deben 
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento 
� No hay que realizar el mantenimiento a más 

piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicarán los datos
siguientes:
� Tipo de aparato
� No. de artículo del aparato
� No. de identidad del aparato
� No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrará los precios y la información actual en
www.isc-gmbh.info

9. Eliminación y reciclaje

El aparato está protegido por un embalaje para
evitar daños producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje.
El aparato y sus accesorios están compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plástico.
Depositar las piezas defectuosas en un contenedor
destinado a residuos industriales. Informarse en el
organismo responsable al respecto en su municipio
o en establecimientos especializados.
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La reimpresión o cualquier otra reproducción de documentos e
información adjunta a productos, incluida cualquier copia, sólo se
permite con la autorización expresa de ISC GmbH. � Salvo modificaciones técnicas
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m CERTIFICADO DE GARANTÍA
Estimado cliente: 

Nuestros productos están sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentaríamos que este
aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atención
al cliente en la dirección indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantía. Con mucho gusto le
atenderemos también telefónicamente en el número de servicio indicado a continuación. Para hacer válido el
derecho de garantía, proceda de la siguiente forma: 

1. Estas condiciones de garantía regulan prestaciones de la garantía adicionales. Sus derechos legales a
prestación de garantía no se ven afectados por la presente garantía. Nuestra prestación de garantía es
gratuita para usted. 

2. La prestación de garantía se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material o de
producción y está limitada a la reparación de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en consideración
que nuestro aparato no está indicado para un uso comercial, en taller o industrial. Por lo tanto, no
procederá un contrato de garantía cuando se utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o talleres,
así como actividades similares. De nuestra garantía se excluye cualquier otro tipo de prestación adicional
por daños ocasionados por el transporte, daños ocasionados por la no observancia de las instrucciones de
montaje o por una instalación no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej.,
conexión a una tensión de red o corriente no indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. ej.,
sobrecarga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), no observancia de las
disposiciones de mantenimiento y seguridad, introducción de cuerpos extraños en el aparato (como, p. ej.,
arena, piedras o polvo), uso violento o influencias externa (como, p. ej., daños por caídas), así como por el
desgaste habitual por el uso.

El derecho a garantía pierde su validez cuando ya se hayan realizado intervenciones en el aparato. 

3. El periodo de garantía es de 2 años y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de
garantía debe hacerse válido, antes de finalizado el plazo de garantía, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantía vence una vez transcurrido el plazo de
garantía. La reparación o cambio del aparato no conllevará ni una prolongación del plazo de garantía ni un
nuevo plazo de garantía ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica
en el caso de un servicio in situ. 

4. Para hacer efectivo su derecho a garantía, envíe gratuitamente el aparato defectuoso a la dirección
indicada a continuación. Adjunte el original del ticket de compra u otro tipo de comprobante de compra con
fecha. ¡A tal efecto, guarde en lugar seguro el ticket de compra como comprobante! Describa con la mayor
precisión posible el motivo de la reclamación. Si nuestra prestación de garantía incluye el defecto
aparecido en el aparato, recibirá de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta. 

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no
se encuentren comprendidos en la garantía, en este caso contra reembolso de los costes. Para ello, envíe el
aparato a nuestra dirección de servicio técnico. 

Einhell Chile S.A.
Av. Recoleta 1223, Santiago, Chile

Tel.: +56 2 7979312 • Fax: +56 2 7376799

EH 07/2008 (01)
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